
SPATIUM II • LIVIA, MATER ELOQUENS 

6 • Capitulum VIII et sequentia 

 Chapitre 8 sqq. 
 

  

• Bilan des acquis de la séquence • 
 

Pensum primum  

1. Latine lege ! (Lis en latin !)  
Voici plusieurs phrases extraites des chapitres 8 à 12 (p. 29 sqq.). Choisis la bonne traduction pour chacune 

de ces phrases et justifie ton choix. 

 ↓ justifications ↓ 

a) « Senator volo esse. » 

 Le sénateur veut y être. 

 Il veut être sénateur. 

 Je veux être sénateur. 

 

 

 

 

b) « Subito, Piso it domo Liviae. » 

 Soudain, Pison part de chez Livia. 

 Soudain, Pison va dans la maison de Livia. 

 Soudain, Pison va chez lui avec Livia. 

 

 

 

 

c) « Subito, Agrippinam Livia videt ! » 

 Soudain, Agrippine voit Livia ! 

 Soudain, Livia voit Agrippine ! 

 Soudain, Agrippine, Livia voit ! 

 

 

 

 

d) « Julius est Romae, sed pater non est Romae. » 

 Julius, c’est Rome ; son père n’est pas Rome. 

 Julius est à Rome, mais son père n’est pas à Rome. 

 Julius est de Rome, mais son père n’est pas de Rome. 

 

 

 

 

e) « Agrippina voluit secretum esse tutum. » 

 Agrippine a voulu que son secret soit préservé. 

 Le secret d’Agrippine veut être à l’abri. 

 Agrippine veut que son secret soit total. 

 

 

 

 

f) « Sexto valde placet secretum matris. » 

 Grâce à Sextus, le secret a beaucoup de valeur pour sa mère. 

 Selon Sextus, sa mère aime beaucoup un secret . 

 Le secret de sa mète plaît beaucoup à Sextus. 

 

 

 

 

g) « Jam declamitat pro statua Liviae. » 

 Il déclame déjà devant la statue de Livia. 

 Elle déclame aussi devant sa statue, Livia. 

 La statue déclame presque comme Livia. 

 

 

 

 

 



Pensum secundum  

2. Libri epitomam scribe. (Écris un résumé du livre.)  
Résume l’ensemble du livre en une dizaine de lignes. L’évaluation se fera en deux temps : tu remettras 

d’abord ton brouillon à ton professeur, qui l’annotera ; c’est la seconde version qui sera vraiment évaluée. 

Mon résumé (VERSION 1) : 

 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
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_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
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Mes prénom et nom : 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

 

 

 

 



Memoranda vocabula lectionis VI spatii II 

le mot latin à retenir sa traduction  relations étymologiques 
(termes français issus du mot latin) 

    

iter, itineris, n.    

cum (+ abl.)   comme 
en tant que préfixe : 

loquor, queris, qui, cutus sum    

frater, tris, m.    

pater, tris, m.    

subito    

domus, us, f.    
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